Car(ta) vendictionis

1241 dicembre 7, Como, "in domo Arialdi de Crollamonte in contrata Sancti Euxebii"
Agnese figlia del fu Pietro "de Callore", vedova di Gerardo "de Campora" detto "de la Folla" di Como, vende a Nicola del fu Giacomo "Capellus", pure di Como, una casa nuova con le sue pertinenze sita fuori porta Torre "ad la Follam" per il prezzo di sei lire di denari nuovi; con l'impegno per Nicola di restituire la casa se dopo due anni Agnese sia disposta a ridare la medesima somma.
Originale in ASMi, P, cart. 106, n. 9 [A].

La pergamena (sulla quale è scritto, oltre al presente atto, anche quello del 10 marzo 1242) è di taglio molto irregolare e presenta una lacerazione nella parte centrale, nel lato sinistro, oltreché varie spiegazzature e qualche scoloritura d'inchiostro.  Rigatura e marginatura.  Sul verso varie annotazioni moderne.  E' cucita ad un'altra pergamena contenente i due precetti consolari del 17 e del 20 ottobre 1244, ed una serie di forellini nel margine opposto fa pensare ad'un'ulteriore cucitura antica.
Oltreché le alternanze di forme grafiche per una medesima parola, sono numerosi gli errori grammaticali e sintattici e le dimenticanze di parole, che in qualche caso danno l'impressione che il notaio abbia difficoltà a seguire il senso delle formule impiegate.

(SN)  Anno dominice incar(nationis) milleximo ducenteximo quadrageximo primo, [die] sabati septimo intran(te) decembr(e), indic(tione) quintadecima.| Vendictionem et datum et cessionem et tocius sui iuris translacionem fecit domina [An]exia filia condam ser Petri de Callore relicta condam Girardi de | Campora qui dicebatur de la Folla de Porta Turi de Cum(is) Nicole filio condam Iacobi Capelli de Cum(is); nominative de domo una nova solaria|ta cum omnibus suis pertinentiis iacente in valle Cumana extra porta Turi ubi dicitur ad la Follam, que est iusta domum sive molandinum de (a)| constructum post ipsam domum.  Et eidem Nicole dedit et cessit et mandavit omnia iura omnesque rationes et actiones reales et personales, utiles et | directas et ypothecarias que et quas ipsa domina Anexia habet et habere posset in ipsa et pro ipsa et super ipsa domo cum omnibus suis pertinentiis [et utilitatibus];| ita ut de cetero ipse Nicola habeat et teneat ipsam domum cum omibus suis pertinentiis et exinde faciat iure proprii quicquid | facere voluerit, sine contradictione suprascripte domine Anexie et eius heredum, dando sibi parabolam et licentiam intrandi et aprehendendi in possessionem cor|poralem dicte domus, et interim donec intraverit constituit se eam tenere et possidere nomine ipsius Nicole.  Et predicta vendictione et | dato et cessione (b) dicta domina Anexia promisit obligando omnia sua bona pig(nori) presentia et futura suprascripto emptori defendere et guarentare ab | omni persona iure et ussu et racione pro suo dato et facto, cum suis pignoribus et dispendiis et sine dampno et dispendio ipsius Nicole et eius | heredum, sub pena tocius dampni et interesse solempni instipulac(ione) promissam.  Et pro hac quidem vendictione et pro predictis omnibus | contenta et confessa fuit dicta domina Anexia se recepisse ab ipso Nicola libras sex denariorum novorum, omni (c) occax(ione) et except(ione) remota non numerate | p[ec]unie et exceptioni dimidii ultra iustum precium et ne dicere possit pro alieno facto hunc faciat contractum, et senatui consulto Vellayani et | omni alteri iuri et auxilio co(mmun)i vel spetiali, de predictis omnibus cerciorata.  Hoc acto et expresim dicto inter eos in principio et medio et fine huius | contractus, quod predicta domina Anexia possit et debeat predictam domum et predicta omnia hinc a duobus annis proximis ultra quandocu(m)que voluerit | predictas libras sex denariorum novorum vel parata esset dare et solvere eidem Nicole (d), ita quod per eam non stet, et predictus Nicola teneatur dimittere et | restituere eodem domine Anexie dictam domum ut supra, suo pig(nore) et dispendio et sine dampno et dispendio suprascripte domine Anexie sub pena | tocius dampni et interesse solempniter in stipulac(ionem) deductam.  Ad hoc promisit predicta domina Anexia obligando omnia sua bona pig(nori)| eidem Nicole facere firmare hunc contractum Finibertolum filium suum et filium suprascripti condam Girardi de la Folla infra quindecim dies | postquam (e) ipse Finibertus venerit a captione et eidem domine Anexie denonciatum fuerit, renontiando ipsa Anexia predictis o(mn)ibus | ut upra legitur, et hoc sub pena et obligo sol(idorum) sexaginta denariorum novorum; quam penam et obligum <promisit> dicta domina Anexia eidem Nicole dare et solvere | si predicta non attenderit et non fecerit attendere et adi(m)plere ut supra, cum omni dispendio et guid(e)r(dono) quod fiet pro predicta pena et obligo | petenda et exigenda et exigendo post predictos quindecim dies preteritos.  Renonciando ipsi Nicola et Anexia omnibus ferriis (f) et beneficiis | feriarum et interdictis causarum presentibus et futuris.  Quia sic inter eos convenit.  Actum Cumis, in domo infrascripti ser Arialdi de Crollamonte | in contrata de Sancto Euxebio.  Predicti vero contrahentes hanc car(tam) fieri rog(averunt) ut supra legitur.  Unde plures car(te) rogate sunt fieri ut [supra] legitur.
Interfuer(unt) ibi testes dominus Arialdus filius condam ser Crolamontis de Insula [de] Cum(is) et Petrus filius condam Iohannis de Cadorago qui stat Cum(is) et Moretus | de Lavello de Cum(is) filius condam (g) Alberti de Lavello; et pro notario Girardus filius condam suprascripti ser Crollamontis de Insula.
(SN)  Ego Girardus de Crollamonte notarius suprascriptus interfui et subscripsi.

(SN)  Ego Iohannes de Gallo notarius filius condam Marchixii de Gallo hanc car(tam) tradidi et scripsi.
(a) Cosi A.          (b) Così, in ablativo.          (c) omnis  con -s  espunta.          (d) Così A: tutto il periodo  appare imperfetto - anche se comprensibile - per la dimenticanza di alcuni verbi.          (e)  Segue pos  depennato.          (f) Così A.          (g)  fil(ius) conda(m) ripetuto.
(R.P.C.)
